AURA LIGHT

Collina PIR

Installation manual

Please read the instruction manual before installation and keep it for future reference.

Intended use:

EN: The luminaire is meant for standard use in damp environments and in outdoors areas which are covered by roofs. The luminaire is unsuitable for corrosive atmospheres
(e.g. swimming pools, intensive animal husbandry, tunnels).

DE: Die Leuchte ist bestimmungsmaRig fiir die Montage in feuchter Umgebung und in tiberdachten AuRenbereichen geeignet. Die Leuchte ist nicht fur den fur den Einsatz
in korrosiven Umgebungen (z.B. Schwimmbader, Tierhaltung, Tunnel) geeignet.

SV: Armaturen dr avsedd for standardanvéandning i fuktiga miljéer och i utomhusomraden som &r téckta av tak. Armaturen &r inte lamplig for korrosiva miljoer (t.ex. simbas-
sanger, intensiv djuruppfodning, tunnlar).

FI: Valaisin on tarkoitettu normaali kayttoon kosteissa tiloissa ja katosten peittamissa ulkotiloissa. Valaisin ei sovellu sy6vyttaviin tiloihin (esim. uima-allas tiloihin, teho

kotieldintalouteen ja tunneleihin).

Safety instructions:

EN: Turn off power supply before installation or before doing any maintenance work.
SV: Stang av strommen fore installation eller innan underhéllsarbete utfors.

DE: Schalten Sie die Netzspannung vor der Installation oder bei Wartungsarbeiten ab.
FlI: Kytke virta pois paaltd ennen asennusta tai huoltotoita.

EN: Do not install any luminaire near the heat source.

SV: Installera inte armaturen nara varmekallan.

DE: Installieren Sie die Leuchte nicht in der Nahe von Warmequellen.
FI: Ald asenna valaisinta lammonlahteen ldhelle.

EN: Do not exceed the nominal supply voltage or amperage rating.
SV: Overskrid inte den angivna spanningen eller stromstyrkan

DE: Betreiben Sie die Leuchte nicht auRerhalb ihrer Spezifikationen.
FI: Ald ylita nimellista syottojannitettd tai nimellisvirran arvoa.

EN: All wiring and installation of the light fitting must adhere to local and national wiring rules.

SV: All kabeldragning och installation av belysningsarmaturen maste folja de lokala och nationella reglerna for kabeldragning.
DE: Die Installation der Leuchte muss gemal den lokalen Gesetzen und Regeln erfolgen.

FI: Valaisimen kytkennassd ja asennuksessa on noudatettava paikallisia ja kansallisia kytkentdsaantoja.

EN: Take care not to pull any electrical wire during unpacking as this may damage the connection.

SV: Var forsiktig sa att du inte drar i ndgon elektrisk ledning under uppackandet eftersom detta kan skada anslutningen.

DE: Achten Sie darauf, dass Sie beim Auspacken nicht an den elektrischen Leitungen ziehen, da dies zur Beschadigung fuhren kann.
FI: Varo vetdmasta sahkojohtoja pakkausta purettaessa, silld se voi vahingoittaa liitdntaa.

EN: Lay out all the components on a smooth surface and make sure there are no components missing before assembling.

SV: Lagg ut alla komponenter pa en slat yta och kontrollera att inga komponenter saknas innan du monterar.

DE: Legen Sie alle Teile auf einer glatten Oberflache aus und vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau, dass keine Teile fehlen
FI: Aseta kaikki osat tasaiselle alustalle ja varmista ennen kokoamista, ettei osia puutu.

EN: To avoid injury or damage to the fitting, please ensure that power leads and screws are secure before connecting the power.

SV: For att undvika personskador eller skador pa armaturen, se till att stromkablar och skruvar sitter ordentligt fast innan du ansluter strommen.
DE: Legen Sie alle Teile auf einer glatten Oberfliche aus und vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau, dass keine Teile fehlen

FI: Varmista ennen virran kytkemista, ettd virtajohdot ja ruuvit ovat kunnolla kiinni, jotta véltyt loukkaantumisilta tai laitteiston vaurioitumiselta.

EN: Please keep instructions for future reference.

SV: Behall instruktionerna for framtida bruk.

DE: Bewahren Sie die Anweisungen zur spateren Verwendung auf
FlI: Sailyta ohjeet myohempda kayttoa varten.

EN: Please refer to IP (Ingress Protection) rating of this luminaire when deciding the location of installation.
SV: Se armaturens IP-klassning (Ingress Protection) nar du bestdmmer var den ska installeras.

DE: Bitte beachten Sie bei der Wahl des Montageortes die Schutzart (IP-Rating) dieser Leuchte.

FI: Katso taman valaisimen IP (Ingress Protection) -luokitus, kun paatat asennuspaikasta.

5-Year warranty policy
Aura Light offers a 5-year warranty regarding manufacturing and material defects in products manufactured and/or sold by Aura Light, provided that the product information
for the product in question in digital form via www.auralight.com, or in physical form via printed mailings by Aura Light, refers to this warranty policy.

<2 () 2 e
The luminaire contains a control gear and a replaceable LED light source that shall only be replaced by manufacturer.
Technical information can be found @ www.auralight.com _—
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AURA LIGHT

1: Switch off before installation. Turn Off Power Supply!
2: Switch on only after complete installation and examination of the circuit.

3: Professional electrician for installation and maintenance only.
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Wall mount installation ‘Jf \

" Select preferred colour temperature for

product in CCT change function only.

- = Live

-\ - Neutral

[ | = (ON/OFF controlled by sensor)
Wire diameter: 0.5=2.5mm?*

Wire stripping length: 8-10mm
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Function instructions - for specific function, please refer to actual model.

Sensor

((('))) Detection area: 90 degree wide detective beam angle

PIR

Wiring diagram

Master/Slave function
Central switching

with 2-6 meters distance.
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AURA LIGHT

Operating voltage AC220-240V
Power consumption 1W max
Microwave frequency

Transmission power

Detection angle 90°

Detection area

2-6M Knob adjustable

Hold time

10S-7min Knob adjustable

Daylight sensor

10-20000lux Knob adjustable

Stand-by DIM level

Stand-by period

Dimming range

Minimum mounting distance

recommended mounting distance should be more than 2m

Recommended installation height

Wall mounted height 1.8m. Ceiling moutned height 2.5m

Operating temperature (°C)

0°C~25°C

Slave

without sensor

EOS

Slave

without sensor

==

Mains power supply P

|

| =Live

- N = Neutral
= L"= (ON/OFF controlled by sensor)

Sensor Setting

f The totalt wattage of master and slaves

are limited (max. 100W).

Factory settings

Detection Area Hold Time

Daylight Sensor

100% 10S

10lux
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AURA LIGHT

Detection area:

The detection area can be adjusted by the knob, clockwise adjustment increases the sensitivity, counterclockwise adjustment
reduces the sensitivity, the maximum detection distance is 6 meters, the minimum detection distance is 2 meters.

Notice 1:The distance test is carried out under Ta25°C, 1.8 meters wall mounting installation height. The test result is based
on the movement along the tangential direction of the sensor, and the detect distance can be adjusted by the dial switch.
Notice 2:Infrared sensor will be affected by temperature. Too high or too low temperature may affect the detect distance or
even cause failure to sensor.

Hold time:

The hold time can be adjusted by the knob. Clockwise adjustment increases the hold time, counterclockwise adjustment
reduces the hold time, the maximum hold time is 7min, and the minimum hold time is 10S.

Notice 1:The hold time counting should be started after the sensor is powered on and initialized.

Daylight sensor:

The light threshold can be selected through the Knob. Clockwise adjustment increases the light threshold, counterclockwise
adjustment reduces the light threshold, the maximum light threshold is 2000lux, and the minimum light threshold is 10lux.
Notice 1:The light threshold may cause a large deviation in different lamps.

Induction Range

“‘ Max 6M ‘ [=—— Max 6M —=]
Max 6M ‘
2.5M
i ) L
3 |H| 2
—= 0.5M 1
!— Max 6M | »
VARIANT POWER (W EFFICACY (LM/W) FLUX (LM)
3000K 4000K 3000K 4000K
10 114 119 1140 1190
Collina CE D300 PIR Sensor On/Off
465340 15 112 118 1680 1770
20 109 114 2180 2280
15 125 130 1880 1950
Collina CE D400 PIR Sensor On/Off
465341 20 123 129 2460 2580
25 121 127 3030 3180
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